
 
 
 

KOOR & ZURI is een vierstemmig kamerkoor o.l.v. dirigente Zurisadai 
Ramirez Velasco met een afwisselend repertoire uit alle windstreken en 
perioden: van Bach tot Gershwin, van Vivaldi tot Lennon&McCartney.  
Wij repeteren iedere woensdagavond bij Galerie Frank Taal in de Van 
Speykstraat in het Oude Westen in Rotterdam. 
 

Ons koor bestaat nu 40 jaar. Als cadeau aan onszelf en andere zanglief- 
hebbers organiseerden wij daarom een instapkoor waar buurtgenoten, 
oud-leden en anderen (weer) konden ervaren hoe leuk het is in een koor 
te zingen. De respons was groot. Dat betekende dat Koor & Zuri in een 
klap verdubbelde in omvang. Er is vijf weken intensief toegewerkt naar 
een feestelijk optreden op 11 juli tijdens het Rijnhoutpleinfestival.  
In september volgen nog een paar opfrisrepetities waarna we ons 
jubileumprogramma met het instapkoor tijdens het Groot Rotterdams 
AtelierWeekend (GRAW) afsluiten op de plek waar we 40 jaar geleden ook 
al zongen: aan de Keileweg bij Kunst & Complex. 
 

Vanaf oktober studeren we weer een nieuw programma in voor het 
concert in 2027. Een goed moment om als nieuw lid toe te treden tot het 
koor! Meer informatie over programma en lidmaatschap is te vinden op 
www.kddr.nl  
 
 
 
  
Het jubileumprogramma van Koor & Zuri is mede mogelijk gemaakt door: 

   

             
 

 

 
 

     

   
 

P  R  O  G  R  A  M  M  A 
 

Zaterdag 11 juli 2026 14.45 u 
op het RIJNHOUTPLEINFESTIVAL 

 
Zondag 20 september 2026 16.00 u 

tijdens het Groot Rotterdams AtelierWeekend 
bij KUNST & COMPLEX, Keileweg 26 

 
 

http://www.kddr.nl/


 
 

P  R  O  G  R  A  M  M  A 
 
PASE EL AGOA – een geheide Spaanse koorkraker (15e eeuw) 

“Kom over het water naar mij toe, Julieta. Ik heb in de tuin drie 
roosjes geplukt!” 

 
ECCE QUAM SIT – Zweeds studentenlied (17e eeuw) 

“Zo zit het: Je bent zo mooi: je mond, je ogen, stem en lippen.  
Mijn licht, mijn hart, laat me de jouwe zijn.  
Kom in de tuin Lucinia.” 
 

SATIRE – muziek Henk Badings (1907 - 1987), tekst naar Heinrich  
Heine (1797-1856) en NN 
“Spot niet met de duivel mensen, het leven is kort, de eeuwige 
verdoemenis is geen waandenkbeeld! Betaal je schulden en je 
belasting, ook al is die onrechtvaardig. 
Boeven hebben de macht. Wie eerlijk is, is weerloos voor het 
gerecht. Dus klaag niet over onrecht en mentale slavernij, want   
je mag wel alles denken, maar het spreken is niet vrij. Dat mag 
alleen wie met de duivels en de heksen heult. Wie een eigen 
mening heeft wordt vertrapt als een hagedis!” 
 

CANTATE DOMINO – Karl Jenkins (1944), tekst vlg Psalm 46, 95 en 99 
“Halleluja, zing een lied voor de heer, juich en zing psalmen voor 
de koning der koningen.” 
 

COME AGAIN – lied over een verloren liefde van John Dowland  
(1562-1626) 
“Kom terug zoet lief, schenk mij de vreugde je 
te zien, te horen, aan te raken, te kussen en weer samen in liefde te 
sterven. 
Kom terug zodat ik kan stoppen met rouwen.  
 
 
 

 
 
 
 
Ik zit, ik zucht, ik huil, val flauw, ik sterf in pijn en eindeloze ellende. 
Zoete liefde, trek je pijlen terug, je kunt mijn hart niet doorboren. 
Door zuchten, tranen, heter dan uw pijlen, lacht zij om haar 
schamele triomf.” 

 
BOIS DU VIN – canon op muziek van Raphaël Terreau (1977),  

tekst vrij naar Omar Khayyam (11e eeuw) 
“Drink wijn, want je zult nog lang onder de groene zoden liggen, 
zonder geliefde, vriend, vrouw of broer. Kijk uit. Verraad dit geheim 
niet: verwelkte tulpen bloeien nooit meer.” 

 
TOURDION – drinklied - gepubliceerd door Pierre Attignant in 1530 

“Wanneer ik Clairet drink, vrienden, draait alles in mijn hoofd. Nu 
drink ik ook Anjou of Arbois. Laten we zingen en drinken en bij een 
vette ham deze fles soldaat maken. Goede wijn maakt ons vrolijk 
en doet ons onze zorgen vergeten.”  

 
SCARBOROUGH FAIR – (over)bekende Engelse ballade (oorspronkelijk  

17e eeuw of eerder)  
“Als je naar de jaarmarkt in Scarborough gaat, herinner dan mijn 
ex-liefje daar aan mij. Zeg haar een hemd voor me te maken, het te 
wassen in een droge bron en aan een dorre struik te drogen te 
hangen.” 

De steeds terugkerende zin: Parsley, sage, rosemary and 
thyme noemt vier kruiden waaraan een bijzondere werking werd 
toegekend: peterselie, verdrijft de bitterheid van de smaak (en de 
gevoelens); salie, brengt  kracht en wijsheid; rozemarijn, symbool 
voor liefde en trouw en tijm, symbool voor kracht en moed. 

         NB Alle liedteksten op deze pagina zijn ingekort en vrij vertaald. 
 

 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Peterselie
https://nl.wikipedia.org/wiki/Echte_salie
https://nl.wikipedia.org/wiki/Tijm

